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• Review in the language of instruction
• Elicit key words/phrases/sentences in the language of 

instruction from students 
• Practice the terms in the new language
• The Bridge - Match the key words/phrases/sentences to 

the other language
• Contrastive Analysis? 
• What happens tomorrow?  And the next day? 

What are the steps of the Bridge? 
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El puente The Bridge

Occurs In all content areas
Spanish English
English Spanish
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Oracy and Background Knowledge – Chapter 6

Reading – Chapter 7 
Writing – Chapter 8

Word Study and Fluency – Chapter 9

The Bridge - Chapter 10



Transfer Contrastive Analysis
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The Two Purposes of the Bridge



Read the first three sentences, and be 
prepared to share using this prompt:  In 
other words, the Bridge…

The Bridge

The Bridge and the Strategic Use of 
Two Languages  - text p. 134

Ⓒ Center for Teaching for Biliteracy 



The purpose of the Bridge, as discussed in 
previous chapters, is two-fold:  to help students 
transfer academic language learned in one 
language to the other language and to engage 
in contrastive analysis by focusing on how 
Spanish and English are similar and different.  It 
requires active engagement of the students.  In 
the biliteracy unit framework, Spanish and 
English are used strategically. 
Paraphrase:  In other words, the Bridge…

The Bridge and the Strategic Use of 
Two Languages  - text p. 134



The Bridge and the Strategic Use of 
Two Languages  - text p. 134

In other words, the Bridge…
• …serves two purposes– TRANSFER (what is 

learned in one language, to the other 
language) and CONTRASTIVE ANALYSIS 
(metalinguistic analysis – the similarities and 
differences between Spanish and English)
• …is about LANGUAGE, not about re-teaching 

content or checking for understanding
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The Bridge and the Strategic Use of 
Two Languages  - text p. 134

In other words, the Bridge…
• …serves two purposes

TRANSFER (what is learned in one
language, to the other language) and 
CONTRASTIVE ANALYSIS (metalinguistic   
analysis – the similarities and differences    
between Spanish and English)
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Let’s name the characteristics of the 
transfer bridges by observing the charts 
you have in front of you. 
Transfer Bridge Both Contrastive 

Analysis Bridge
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Handout p. 6



Let’s analyze the transfer  charts:
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Sample Bridge: Point to the transfer bridge
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Now please put these transfer bridges 
back in the baggie.
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Let’s name the characteristics of the 
contrastive analysis bridge by observing the 
next set of charts you have in front of you.

Transfer Bridge Both Contrastive 
Analysis Bridge
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• Words come from 
the same content 
or theme

• Written by the 
teacher 



The Contrastive Analysis
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Contrastive Analysis p. 142

syntax and 
grammar

morphologyphonology

pragmatics
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Contrastive Analysis p. 142
English and Spanish
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Handout pp. 7-9

Ⓒ Center for Teaching for Biliteracy 



Contrastive Analysis p. 142

syntax and 
grammar

morphologyphonology

pragmatics

© Center for Teaching for Biliteracy



In other words, phonology is…

© Center for Teaching for Biliteracy

Contrastive Analysis p. 142:
Phonology

• Sounds that are different in the two languages
• Sounds that are similar in the two languages 

sound system



Here the focus is: sounds i,  ea , ee contrast
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A focus on: Phonology



Contrastive Analysis p. 142

syntax and 
grammar

morphologyphonology

pragmatics
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In other words, morphology is…
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Contrastive Analysis p. 142:
Morphology

• Prefixes and suffixes shard between the two 
languages

word formation



Here the focus is: words that sound and look alike
and have the same meaning in both languages 
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A focus on: Morphology



Contrastive Analysis p. 142

syntax and 
grammar

morphologyphonology

pragmatics
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In other words, syntax and grammar is…
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Contrastive Analysis p. 142:
Syntax and Grammar

• Rules for punctuation, grammar, word order, and 
so forth unique in each language

• Areas that are similar and areas that are different

sentence structure



Here the focus is: the use of the word de in 
Spanish as a preposition
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A focus on: Syntax and Grammar



Contrastive Analysis p. 142

syntax and 
grammar

morphologyphonology

pragmatics
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In other words, pragmatics is…
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Contrastive Analysis p. 142:
Pragmatics

• Cultural norms or contexts that are reflected in the 
language use

• Use of overlapping cultural norms in a bilingual 
context

language use



Here the focus is the word table or tabla in Spanish 
and how it changes meaning depending on the 
context

© Center for Teaching for Biliteracy

A focus on: Pragmatics



Sample Bridge: Point to the contrastive 
analysis bridge. What was the focus?
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Let’s name the characteristics of the 
contrastive analysis bridge by observing the 
next set of charts you have in front of you.

Transfer Bridge Both Contrastive Analysis 
Bridge
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• Words come from 
the same content 
or theme

• Written by 
teacher first, then 
students add to it

• Written by the 
teacher 

• One area of 
contrastive 
analysis



Transfer Contrastive Analysis
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Now match the two bridge charts
that correspond together



Transfer Contrastive Analysis



Transfer Contrastive Analysis



Transfer Contrastive Analysis



Transfer Contrastive Analysis



Bridge has distinct features:

1.Bridge Transfer Chart (content 
standards/vocabulary)

2.Bridge Contrastive Analysis (language, 
foundational skills standards; phonology, 
morphology, syntax, meaning) 

3.Bridge Transfer Continued Practice in the 
other language (reading, writing, listening, 
speaking standards)

El Puente – The Bridge 
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Contrastive Analysis
• Comparing/Contrasting the two languages
• Developing awareness of language systems and 

patterns
• Building linguistic repertoire
• Analyze phonology, morphology, syntax, and 

meaning
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Engaging in contrastive  
analysis develops 
metalinguistic awareness
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We have named characteristic for the two parts of 
the bridge: Transfer and Contrastive Analysis.
Now what characteristics go in the “both” column? 

Transfer Bridge Both Contrastive Analysis 
Bridge
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• Words come from 
the same content 
or theme

• Written by 
teacher first, then 
students add to it

• Written by the 
teacher 

• One area of 
contrastive 
analysis

• Two languages

• Two colors



The two parts of the Bridge 
are the _________and the 

______________.

Ⓒ Center for Teaching for Biliteracy 



Which part: the transfer bridge or 
the contrastive analysis bridge is 

more important? 
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Bilinguals who learn about how their
languages are similar and different (in other
words, students with high levels of
metalinguistic awareness) achieve higher
levels of academic achievement in both their
languages.  

Jimenez, García, and Pearson, 1996, 
Dressler et al, 2011, de Jong 2011

Research Connection



Bilinguals who understand how their 
two languages are similar and 
different engage more regularly and 
successfully in linguistic transfer.

Dressler et al, 2011,
Jiménez, García, and Pearson, 1996.

It is important to engage developing 
bilinguals in contrastive analysis to develop 
their metalinguistic skills because…



Closing Thoughts:

My biggest take away about the 
two purposes of the Bridge  is…

Ⓒ Center for Teaching for Biliteracy 


